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Poetka, prozaička, esejistka Viera Benková (1939, Báčsky Petrovec), jedna 

z najvýraznejších autorských osobností slovenskej dolnozemskej literatúry, nie je neznáma 

ani našej kultúrnej verejnosti, najmä v posledných rokoch publikuje v Slovenských pohľadoch 

a v Literárnom týždenníku, jej básne si nachádzajú miesto i v Slovenskom rozhlase.  

Pripomeňme si preto len stručne, že má na svojom konte viac ako desať( tri i v srbčine!) 

básnických zbierok, román a zbierky poviedok pre deti i pre dospelých, ale i  publicistické 

knihy, v ktorých sa sústreďuje na históriu  a súčasnosť vojvodinských Slovákov, reflektuje ich 

identitu a zhodnocuje ich príspevok k vytváraniu a rozvíjaniu kultúry v danom regióne. Za 

svoju tvorbu získala viaceré ocenenia,  najnovšie (v r. 2011) sa stala laureátkou ceny Ondreja 

Štefanka, ktorá sa každoročne udeľuje v Nadlaku významným osobnostiam slovenskej 

dolnozemskej kultúry. 

V tom istom roku vydala Benková básnickú zbierku Modrotlač, ktorú možno pokladať 

za vyvrcholenie jej doterajšej poetickej tvorby. Do istej miery aj fakt, že ilustrácie tejto 

najnovšej, rovnako ako aj prvej zbierky Viery Benkovej pochádzajú od doma i v zahraničí 

uznávanej výtvarníčky Blanky Votavovej, ma podnietil k čo len krátkemu zamysleniu nad 

vývinovým oblúkom charakterizujúcim premeny v poetických výpovediach vojvodinskej 

autorky.  Debutový Májový ošiaľ (1964), ktorým na seba upozornila mladá poetka a ktorý si 

získal značný čitateľský ohlas, predznamenáva totiž niektoré konštantné, hoci v neskorších 

zbierkach i korigované prvky jej poetického rukopisu. Myslím, že  najvýstižnejšie po vyjdení 

debutovej zbierky uchopila jadro kryštalizujúcej sa poetiky Mária Myjavcová, keď 

v súvislosti s ňou sa vyjadrila ako o „poézii otvoreného srdca“. V podobnom duchu zbierku 

charakterizoval Víťazoslav Hronec, ktorý zdôraznil, že v tejto úprimnej, impulzívnej lyrike je 

„myšlienka podradená citu a temperamentu“. S uvedenou charakteristikou sa neskôr vcelku 

zhoduje aj Zuzana Čížiková, autorka monografie Básnické dielo Viery Benkovej (2005, 

Báčsky Petrovec), ktorá pri analýze debutu prízvukuje vysokú mieru subjektivity, živelnosť 

lyrického subjektu a podmanivú silu básnického prejavu, ktorú mladá poetka dosahovala 

úprimnosťou, prostotou a bezprostrednosťou. Všetky tieto postrehy napokon potvrdzuje sama 

Benková vyznávajúca sa pri viacerých príležitostiach z toho, že život a tvorbu vníma ako 

niečo identické, že píšuc hľadá možnosti sebavyslovenia „až po dych básne“...  

Vysoká miera subjektivity, ponor do vlastnej zážitkovosti, sústredenosť na svoju 

osobnú, sčasti však zovšeobecnenú empíriu (prežité, precítené), dôraz na impresiu a jej 

obrazné, všetky zmysly oslovujúce (podľa niektorých dokonca až na zmysly útočiace) 

uchopenie, to všetko ostáva prítomné aj v neskorších autorkiných zbierkach, hoci v inej 

intenzite, proporcionalite, a teda aj výslednej podobe. Všetko to nachádzame aj v Modrotlači,  

tu však, ako som naznačila, spontaneita je už viac prepájaná s reflexiou, emocionalita 

a senzibilita s racionalitou, v tejto zbierke už niet ani stopy po „samoúčelnej poetizácii“ 

(výraz Z. Čížikovej),  každá metafora (hoci sýtená nezmenšenou  zmyslovosťou) má vlastný 

význam, a zároveň tvorí organickú súčasť významu básnického celku. 

 Konštantné, resp. príbuzné prvky možno identifikovať v tematickej a motivickej 

rovine, autorka ostáva verná vrúcnemu vzťahu k rodnému domu i celému panónskemu kraju 

ako k jednej zo svojich kľúčových tém, pretrváva jej zaujatosť históriou a tradíciami ľudí 

žijúcich v tomto kraji, rovnako i zaujatosť fenoménom pamäti (individuálnej, rodovej) a s ňou 

súvisiacej historickej kontinuity. Verná ostáva vrúcnemu vzťahu k prírode, nejde pritom 



a akúsi abstraktnú prírodu, ale o jej dôverne známe, osobne prežité, najmä tie „rovinaté“ 

podoby (rovina sa u nej vyskytuje nielen v topografickom zmysle, ale aj ako symbol nového 

domova, v ktorom sa usadili a ktorý po generáciách kultivovali Benkovej predkovia). V novej 

zbierke sa záber na prírodu rozširuje, striedajú sa tu obrazy prírody dolnozemskej a našej 

„hornozemskej“, pričom takmer všadeprítomný je vodný živel (rieka, jazero, more...) 

rámcujúci prírodné impresie 

Príznačné pre Benkovej lyrický subjekt je jeho situovanie do vzťahov, nie ako  

náhodných dodatkov k jeho bytiu, ale ako fundament, na ktorom sa bytie utvára a bez ktorého 

by stratilo svoje opodstatnenie. Ak takúto fundamentálnu rolu v debute a ďalších raných 

zbierkach zohrával ľúbostný, či už práve prežívaný rozvíjajúci sa, naplnený alebo vysychajúci 

vzťah medzi ženou a mužom, v novej zbierke sa tento dostáva sčasti do úzadia, rezonujúc 

v podobe osobnej spovede-spomienky alebo v podobe všeobecnejšej reflexie vzťahu 

mytologických postáv.   V tejto súvislosti prichádzajú k slovu dávne mýty a legendy, ku 

ktorým autorka vždy inklinovala ako k inšpiračným zdrojom. V Modrotlači takúto rezonanciu 

mytologických prvkov nachádzame napríklad vo Fedre (tú autorka prepracovala do novej 

podoby) či v Ozirisovom zápise, v oboch prípadoch ide o aktualizované, sprítomnené 

mytologické námety, modifikované aj tým, že sú vsadené do moderného sveta.   

Nebola by to ani Benková, ak by sa v jej lyrických výpovediach neobjavoval (často 

u nej opakovaný, takmer by som povedala, príznačný) fenomén domu / domova, zasadeného 

do konkrétneho rurálneho prostredia. V Modrotlači  však  rurálnosť nie je dominantná,  do 

básní vtekajú výraznejšie aj motívy urbánneho prostredia (konkrétne aj bratislavského) a 

mestského životného spôsobu, s čím  nepochybne súvisí aj to, že poetický výraz  sa stáva 

civilnejší, odromantizovanejší, prostejší, čo ale netlmí zmyslovosť metafor, dáva im len 

„nehlučnejšiu“, „tichšiu“ podobu.   Za nemenej symptomatické pokladám, že intimita zážitku 

je čoraz väčšmi skĺbená s reflexiou,  aktuálne prežívaná prítomnosť vsunutá čoraz väčšmi do 

širších (aj historických) kontextov, javy a udalosti bežného dňa s ich nezriedkavou banalitou 

odkazujú čoraz znateľnejšie na metafyzickú rovinu ľudského (vrátane toho všedného, 

každodenného) bytia, impresie prerastajú do meditatívnych podôb. Prítomné sú tu takisto 

večné otázky o zmysle človeka (odkiaľ, kam, prečo, ako...), o mieste človeka vo vesmíre, 

o vzťahu pozemského a nadpozemského, ľudského a božského, konečného a nekonečného, no 

tieto sa nenastoľujú prvoplánovo, s bezprostrednosťou, ktorú možno postrehnúť v raných 

autorkiných básňach, ale skôr sa len načrtávajú v náznakoch, ktoré musí čitateľ sám 

dešifrovať. Celkovo sa mi zdá, že autorka v Modrotlači (ako aj v niekoľkých iných neskorších 

zbierkach) necháva väčší priestor na interpretáciu metaforických výpovedí, ktoré sú 

sofistikovanejšie, myšlienkovo viacvrstvovejšie, dômyselnejšie vycizelované, a tým 

náročnejšie na uchopenie.  

 V Benkovej poézii takisto tradične pretrváva neopomenuteľná hudobnosť verša, čo 

pripomína v spomínanej monografii aj Zuzana  Čížiková, spätosť s hudbou tu nespočíva len 

v nezriedkavom výskyte hudobných motívov, lyrických portrétov osobností konkrétnych 

skladateľov či ich diel, ale aj v spôsobe rytmizácie textu, plynutia slov, v muzikálne 

senzitívnej práci s jazykom. Ak sa v kritikách zväčša prízvukuje vizuálny charakter 

autorkiných metafor, na  mieste je dodať, že tieto texty majú vďaka svojej  muzikálnosti aj 

špecifickú zvukovú podobu. 

 Komornú zbierku rozdelenú na viaceré tematicky diferencované cykly vhodne 

dotvárajú elegantné, výrazovo úsporné ilustrácie už spomínanej Blanky Votavovej, 

vytvárajúce s poetickými výpoveďami  pôsobivý celok. Zbierka je nesporným obohatením 

nielen slovenskej dolnozemskej, ale aj celoslovenskej poézie a verím, že si nájde svoje 

čitateľské okruhy aj u nás.  

 

         Etela Farkašová 


